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Superior Court of Washington, County of   
Tòa Thượng Thẩm Washington, Quận 

In the Guardianship/Conservatorship of: 
Trong Quyền Giám Hộ/Quyền Bảo Hộ: 
 
 
________________________________, 
Individual 
Cá Nhân 

No. _______________________________ 
Số  
Order Closing Guardianship/ 
Conservatorship and Discharging 
Guardian/ Conservator 
Lệnh Chấm Dứt Quyền Giám 
Hộ/Quyền Bảo Hộ và Bãi Nhiệm Người 
Giám Hộ/Người Bảo Hộ (PTORCG)  

[  ] Death of Individual (ORTD) 
     Sự Qua Đời Của Cá Nhân (ORTD) 
[  ] Capacity Returned (ORTAR) 
     Trở Lại Trạng Thái Bình Thường 
(ORTAR) 

Clerk’s Action Required: 6 
Việc Lục Sự Cần Làm: 6 

Order Closing Guardianship/ Conservatorship and  
Discharging Guardian/ Conservator 

Lệnh Chấm Dứt Quyền Giám Hộ/Quyền Bảo Hộ và  
Bãi Nhiệm Người Giám Hộ/Người Bảo Hộ 

The court, having heard the motion to close the guardianship/conservatorship and discharge the 
guardian/conservator, orders: 
Tòa án, sau khi nghe đơn xin chấm dứt quyền giám hộ/bảo trợ và bãi nhiệm người giám hộ/bảo 
trợ, ra lệnh: 

1.   The guardianship/conservatorship is closed due to the [  ] death  [  ] return to capacity  
of the Individual. 

  Quyền giám hộ/quyền bảo hộ được chấm dứt do Cá Nhân này [-] qua đời [-] trở lại trạng 
thái bình thường. 

[  ] The conservator is appointed as personal representative to administer the 
descendant’s estate because it has been 40 days since the Individual’s death and no 
one has petitioned the court to start a probate and have a personal representative 
appointed. 

 Người bảo hộ được chỉ định làm người đại diện cá nhân để quản lý di sản của người 
qua đời bởi vì đã 40 ngày trôi qua kể từ khi Cá Nhân này qua đời và không người 
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nào trình nộp đơn xin lên tòa án để bắt đầu thủ tục chứng thực di chúc và chỉ định 
một người đại diện cá nhân. 

2. The guardian/conservator is discharged. 
 Người giám hộ/người bảo hộ được bãi nhiệm. 

3. The Bond in the amount of $  with (insurer)   
identified by bond number    is exonerated. 

 Tiền Bảo Lãnh trong số tiền là $  với (công ty bảo hiểm)   
được xác định bằng số của tiền bảo lãnh    được miễn trừ. 

4. Guardian/Conservator fees in the total amount are approved and shall be paid from   
 Phí Người Giám Hộ/Người Bảo Hộ trong tổng số tiền được chấp thuận và phải được chi 

trả từ 

 . 

5.  The guardian/conservator’s attorney fees are approved and shall be paid from   
 Phí luật sư của người giám hộ/người bảo hộ được chấp thuận và phải được chi trả từ  

 . 

6. The clerk of the court shall: 
 Lục sự tòa án phải: 

[  ] close the case. 
 chấm dứt vụ án này. 
[  ] issue Letters  [  ] Testamentary   [  ] of Administration 
 cấp Thư Ủy Quyền [-] Di Chúc   [-] Quản Lý 

Dated   _____________________________ 
Đề ngày   Judge/Court Commissioner 
       Thẩm Phán/Ủy Viên Tòa Án 
 

Presented by: 
Được trình bày bởi:  

    
Signature of Guardian/Attorney Print Name [   ] WSBA#  [   ]CPG# 
Chữ Ký của Người Giám Hộ/Luật Sư Tên Viết In [-] WSBA#  [-]CPG# 


